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Importan t Safety Instructions

Notice

Precautions
Thank you for purchasing this series of digital projectors.
Please read this User Manual thoroughly to use this product correctly.
After reading, please keep this manual and the warranty card in a safe place for 
reference when needed.
If you need to understand something or encounter any problems during use, please 
read this User Manual.

To prevent electric shock, do not open the case. There are no parts inside the 
machine that can be repaired by customers. Please entrust qualified 

professional maintenance personnel to perform repairs .

This mark warns the user that there is uninsulated voltage inside the 
unit, which may cause surface magnetic field and lead to electric shock. 
Therefore, it is very dangerous to touch any parts inside the unit.

This mark reminds users to be extremely careful during operation and 
maintenance, so it must be read carefully to prevent any malfunctions.

Warning
To prevent fire or electric shock, do not expose this unit to rain or moisture. 

Do not open the cabinet.

Warning:

Because it is a high brightness light source, do not stare or 
look directly into the beam. Take special care not to allow 
children to stare directly into the beam.

Suitable for altitudes less than 2000 meters and non-hot climates.
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Packing Iist

Product Parameters

Parameter Detail

Projector Remote Control Power cord Manual

s

Imaging Technology 

Throw Ratio

Focusing metho

Projection screen size

d 

Image Ratio 

Projection Lens 

Language

Light Source Type  

Power Input  

Functional Interface

Projection Method  

Keystone Correction

Remote Control/Body Buttons

Bare metal weight 

Machine size

USB/HDMI/Headphone

 Machine power 

s

Front Projection/Ceiling Projection/Rear Projection/Side Projection

 Up and Down Automatic Trapezoid +Four-Point Electronic Trapezoid

 1.4 :  1

20 -150 Inches

Electric Focus

4Ω 3W

1.3KG

207.8x180x252.5mm

50W

LED 

 LCD

4:3/16:9

HD coated Len

AC100V-240V 50Hz/60Hz

s 

Support Multipl Le anguages  

Boot Method S peaker

User Manual
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Projector Part snamesand F  u n c t i o n s

Power interfac

Lense

Switch

s

Infrared receiver

e

USB
Headphone j

HDMI
ack
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Understanding T  h e  Remote  C ontrol
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Power Button

Mouse Button

Directional Buttons

Back Button

Mute Button

Volume Buttons

Miracast Shortcut

YouTube Shortcut

Apps Shortcut Google Play Shortcut

Netflix Shortcut

Focus Button

Home Button

Menu Button

OK Button

Settings Button

Google Assistant

Source



Device Connection A nd Equipment

USB flash drive

Blu-ray players and other
high-definition devices

HDMI cable computer speaker earphone

EN/4

EN



Instaiiation A nd Commissioning

Power on/off

Plug in the AC power cord, after the projector is powered on, click the "     " power 
button on the control panel or remote control. The power indicator on the projector 
will flash for about 3 seconds, and the projector will start up.

Projector Installation

You can choose to place it on a horizontal surface or install it on a hanger.

Horizontal placement Hanger installation
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Installation And Commissioning

Adjusting the image projected on the screen

Check the horizontal and vertical settings of the screen.

1. When the screen shifts to the left or right, please move the projector to one side. 
(Align the center of the screen with the center of the projector lens)
2. When there is vertical deviation, please use the front adjuster to adjust.
3. If there is an angle deviation, please place the projector on a horizontal surface.
4. If the projection screen shown in the figure appears, it means that the projector is not 
facing the screen. Please adjust the position of the projector so that it faces the screen.

Image adjustment focus
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Blurred image

Place the projector perpendicular to the projection screen or white wall, and use the 
remote control for electronic focus to make the image clear. This completes the 
image focusing.



Instaiiation And Commissioning

Four-point electronic keystone correction for the entire system

On the home page, click the settings icon to enter the projection settings, 
select "Keystone Correction", and click the "OK" button to confirm. 
In the pop-up menu, select the "Four-point Keystone Correction" item.

Bluetooth Settings

On the home page, click the settings icon to enter the Bluetooth settings, 
and click the "OK" button to confirm. Turn on "Bluetooth" and select the 
Bluetooth signal you want to connect to.
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Instaiiation And Commissioning

Connect to a wireless network

On the home page, click the settings icon to enter the network settings, 
and click the "OK" button to confirm.

Press the OK button to turn on the WIFI switch. After searching the 
network, a network list will appear. Select the wireless network you 
want to connect to and press the Ok button to confirm. Enter the 
network password setting interface, enter the password and click 
the Connect button.
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Signal Channel Playback Instructions

Multimedia (USB）  Channel

After inserting the USB flash drive, select movies, music, images or text according 
to the file type you need to play to enter the corresponding playback menu, 
and enter the USB flash drive to find the corresponding file.

HDMI Channel

Use an HD cable to connect the projector to your computer, game console, set-top box, 
or other device with HDMI output.
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Signal Channel Playback Instructions

Support multimedia formats

Formatocument uffix ecoding

Audio

icture

ideo

Data is for reference only

Projection distance and size

Note: Dimensions shown are for reference only.

D DS

P

V

EN/10
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Dat ia fs or reference only

Notes On Apple System Operation

2. Wireless screen projection for iPhone

Step 1: Click "MyApps" on the main interface and select"Cast "

Step 2:
Mobile phone operation: Swipe up from 
the top or bottom of an Apple phone 
and select "Screen Mirroring" to enter.

Step 3: 
Select the device name as shown on the 
screen guide and complete the sharing screen.
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Data is for reference only

Android System Operation Instructions

3. Wireless screen projection to Android phone
Step 1: Click "MyApps” on the main interface and select the "Miracast” icon.

Step 2: Mobile phone operation: 
Enter the mobile phone settings and 
click "Mobile network".

Step 3: Select "Wireless projection" 
on your phone and click the projector 
name below the phone to complete the connection.

              If you want to castyour video in app, 
open the video appon yourAndroid phone, 

select"    ",and the phone will complete 
thescreen projection function.

Step 4:

EN/12
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Data is for reference only

Android System Operation Instructions

4. Download APP from the App Store:

Click "MyApps" on the main interface, select "Play Store" and search 
for the APP you need to download and install.
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maintain

Cleaning Methods

Before you start cleaning, make sure the power plug is unplugged from the power outlet.
Do not use insecticides or other volatile chemicals on the projector or lens. Also, 
do not leave rubber or vinyl products in contact with the projector for a long time. 
This can damage or peel off the coating.

Do not use water, benzene or other solvents to avoid quality degradation or peeling 
of the spray coating.

When cleaning the dirt in the vents, you can insert a brush into the front of the vacuum 
cleaner for cleaning. Avoid using a vacuum cleaner without any connectors or using a 
nozzle for cleaning.

Do not scratch the projector body with your fingernails or other hard objects to avoid 
scratches.

Dirty lens
Clean it the same way you would a camera lens: use a professional blower for cameras 
or cleaning paper for eyeglass lenses. Be careful not to scratch the lens.

Cleaning dust from air intake and outlet

Dust in the air inlet and outlet prevents ventilation, which will increase the internal 
temperature and cause malfunctions. Cleaning Guide: Clean at least every 10,000 hours 
of use. Turn off the power and disconnect the power cord.Use an electric vacuum cleaner 
to clean the exterior. Install a brush adapter on the vacuum cleaner. Please note that you 
should not use a vacuum cleaner without an adapter or an adapter without a brush head.

Cleaning the Projector
Use a soft dry cotton cloth to wipe. If the dirt is very serious, you can use a soft cloth 
dipped in diluted neutral detergent to wipe it, and then wipe it dry with a dry cloth. 
If you use a chemical fiber cloth, please follow the precautions.
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FCC STATEMENT:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two c
onditions:
1. This device may not cause harmful interference. 
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause 

undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm b
etween the radiator&your body.

ISED WARNINGS:

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with lnnovation, 

Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subiect 

to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired

operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux 

CNR d'lnnovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils

radio exempts de licence.Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage.

2. L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est

WARNING:

susceptible d' en compromettre le fonctionnement.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 

could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: 

This euipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 

pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 

residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy 

and, if not installed and use in accordance with the instructions, may cause harmful 

interference to radio communications. However there is no guarantee that interference will not 

occur in a particular installation. 
lf this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be

 determined  by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 

linterference by one or more of the following measures:
Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WE ARE READY TO HELP！
After-sales email: support@eeenfy-vip.com

EN/15
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Wichtige Sicherheitshinweise

Vorsichtsmaßnahmen
Vielen Dank, dass Sie sich für diese Serie digitaler Projektoren entschieden haben. 
Bitte lesen Befolgen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig, um dieses Produkt 
richtig zu verwenden.Bewahren Sie dieses Handbuch und die Garantiekarte nach 
dem Lesen bitte an einem Ort auf sicherer Ort als Referenz bei Bedarf.
Wenn Sie etwas verstehen müssen oder auf etwas stoßen Probleme während des 
Gebrauchs auftreten. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung.

Beachten
Öffnen Sie das Gehäuse nicht, um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden. Im 
Inneren der Maschine befinden sich keine Teile, die beschädigt werden könnten vom 

Kunden repariert werden. Überlassen Sie Reparaturen bitte qualifiziertem Fachpersonal.

Dieses Symbol macht den Benutzer darauf aufmerksam, dass im Inneren des 
Geräts nicht isolierte Spannung vorhanden ist, die zu Störungen führen kann Sie 
können ein Oberflächenmagnetfeld erzeugen und einen Stromschlag verursachen. Es ist 
daher sehr gefährlich, die Teile zu berühren im Gerät.

Diese Kennzeichnung erinnert den Benutzer daran, bei der Verwendung 
und Wartung äußerst vorsichtig zu sein Lesen Sie diese daher sorgfältig 
durch, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Warnung:
Da es sich um eine Lichtquelle mit hoher Helligkeit handelt, 
blicken Sie nicht in den Strahl und schauen Sie nicht direkt 
darauf Kinder schauen direkt auf den Balken.

Geeignet für Höhen unter 2000 Metern und nicht heißes Klima.

Warnung
Um die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags zu vermeiden, setzen Sie dieses 

Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit aus. Öffnen Sie das Gehäuse nicht.

DE



Packliste

Produktparameter

Projektor Fernbedienung Netzkabel Handbuch

Bildgebende Technologie

Quelltyp Hell

Sprache

Projektionsobjektiv

Bildbericht

4Ω

 1.4 :  1

3W

1,3KG

207.8x180x252.5mm

50W

GERICHTET

 LCD-Bildschirm  Fokusmethode Elektrischer Fokus

20 -150 Zoll Größe Der Projektionsfläche

 Maschinenleistung

 Maschinengröße

 Gewicht des blanken Metalls

 Lautsprecher

4:3/16:9

AC100V-240V 50Hz/60Hz

Unterstützung Für Mehrere Sprachen

Objektiv Mit HD-Beschichtung

Fernbedienungs-/Körpertasten

Automatische Auf- und Ab-Trapezkorrektur + Elektronische Vierpunkt-Trapezkorrektur

Frontprojektion/Deckenprojektion/Rückprojektion/Seitenprojektion

USB/HDMi/Kopfhörer

Boot-Methode

Prognosebericht

Korrektur der
Trapezverzerrung

Projektionsmethode

Funktionsschnittstelle

Stromverbrauch

User Manual
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Namen und Funktionen der Projektorteile

Stromschnittstelle

Linsen

Schaltknopf

Infrarotempfänger

USB
Kopfhöreranschluss

HDMI

DE/2
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Die Fernbedienung verstehen

DE/3
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Ein-/Ausschalter

Maus-Taste

Richtungstasten

Zurück-Taste

Stummschalttaste

Lautstärketasten

Miracast

YouTube-Schnelltaste

Apps-Schnelltaste

Netflix-Schnelltaste

App Store Schnelltaste

Fokus-Taste

Home-Taste

Menü-Taste

OK-Taste

Einstellungen-Taste

Google Assistant

Quelle-Taste



Anschluss und Ausstattung von Geräten 

USB-Stick

Blu-ray-Player und andere
High-Definition-Geräte

HDMI-Kabel

Computer Lautsprecher Kopfhörer

DE/4
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Installation und Inbetriebnahme

Ein/Aus

Stecken Sie das Netzkabel ein, klicken Sie nach dem Einschalten des Projektors auf  "     " 
Schalten Sie das Bedienfeld oder die Fernbedienung ein. Die Betriebsanzeige am
Der Projektor blinkt etwa 3 Sekunden lang und der Projektor startet

Installieren des Projektors

Sie können es auf einer horizontalen Fläche platzieren oder auf einem Kleiderbügel befestigen

Horizontale Platzierung Installation des Kleiderbügels

DE/5
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Installation und Inbetriebnahme

Anpassen des auf die Leinwand projizierten Bildes

Überprüfen Sie die horizontalen und vertikalen Einstellungen des Bildschirms.

1. Wenn sich die Leinwand nach links oder rechts verschiebt, bewegen Sie den Projektor 
entsprechend. (Richten Sie die Mitte der Leinwand auf das Zentrum des Projektorobjektivs aus.)
2. Wenn eine vertikale Abweichung auftritt, justieren Sie die Einstellung mit dem vorderen Einsteller.
3. Bei Winkelabweichungen stellen Sie den Projektor auf eine horizontale Fläche.
4. Wenn die Projektionsfläche in der Abbildung erscheint, bedeutet dies, dass der Projektor nicht 
richtig auf den Bildschirm ausgerichtet ist. Stellen Sie den Projektor so auf, dass er auf die Leinwand 
zeigt.

Fokussierung der Bildanpassung

Verschwommenes Bild

Platzieren Sie den Projektor senkrecht zur Projektionsfläche oder weißen Wand
und verwenden Sie die Fernbedienung, um elektronisch darauf zu fokussieren
um ein klares Bild zu erhalten. Damit ist die Fokussierung des Bildes abgeschlossen.

DE/6
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Installation und Inbetriebnahme

Elektronische Vierpunkt-Trapezkorrektur

Klicken Sie auf der Startseite auf das Symbol „Einstellungen“, um auf die Einstellungen zuzugreifen. 
Wählen Sie für die Projektion die Option „Trapezkorrektur“ und klicken Sie auf die Schaltfläche 
„OK“ bestätigen. In dem Pop-up-Menü wählen Sie die „Vier-Punkte-Trapezkorrektur“ aus.

Bluetooth-Einstellungen

Klicken Sie auf der Startseite auf das Einstellungssymbol, um die Einstellungen zu öffnen. 
Aktivieren Sie „Bluetooth“ und bestätigen Sie mit „OK“. Wählen Sie das Bluetooth-Gerät aus, 
mit dem Sie sich verbinden möchten.

DE/7
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Installation und Inbetriebnahme

Stellen Sie eine Verbindung zu einem drahtlosen Netzwerk her

Klicken Sie auf der Startseite auf das Einstellungssymbol, um darauf zuzugreifen
Netzwerkeinstellungen. Klicken Sie zur Bestätigung auf die Schaltfläche „OK“.

Drücken Sie die OK-Taste, um den WlFl-Schalter zu aktivieren. Nach der Suche
Netzwerk auswählen, wird eine Liste der Netzwerke angezeigt. Wählen Sie das 
drahtlose Netzwerk aus, mit dem Sie verbinden möchten
Sie möchten sich anmelden und bestätigen mit der OK-Taste.
Rufen Sie die Schnittstelle zum Einrichten des Netzwerkkennworts auf und geben 
Sie das Netzwerkkennwort einpass und klicken Sie auf die Schaltfläche 
„Verbinden“.

DE/8
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Anweisungen zur Signalkanalwiedergabe

Medienkanal (USB)

Wählen Sie nach dem Einstecken des USB-Laufwerks Filme, Musik, Bilder oder Text aus
Abhängig von der Art der Datei, die Sie lesen möchten, gelangen Sie zum entsprechenden 
Lesemenü.Navigieren Sie dann zum USB-Laufwerk, um die entsprechende Datei zu finden.

HDMI-Kanal

Verwenden Sie ein HD-Kabel, um den Projektor an Ihren Computer, Ihre Spielekonsole oder 
Ihre Set-Top-Box anzuschließen oder ein anderes Gerät mit HDMl-Ausgang.

DE/9
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Anweisungen zur Signalkanalwiedergabe

Unterstützung für Medienformate

Format

Audio

Die Bereitstellung der Daten erfolgt ausschließlich zu Informationszwecken

Wurfweite und Größe

Hinweis: Die angezeigten Abmessungen dienen nur als Referenz.

Dokumentieren Suffix Dekodierung

Bild

Video

DE/10
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Die Bereitstellung der Daten erfolgt ausschließlich zu Informationszwecken

Hinweise zur Apple-Systembedienung

2. Drahtlose Bildschirmprojektion für das iPhone

Schritt 1: Klicken Sie auf der Hauptoberfläche auf „Meine Apps“ und wählen Sie „Cast“

Schritt 2. Bedienung des
Mobiltelefon: Wischen Sie zu nach oben oder 
unten auf einem Apple-Telefon und Wählen Sie „
Bildschirmspiegelung“, um darauf zuzugreifen.

Schritt 3: Wählen Sie den Gerätenamen aus
wie in der Bildschirmanleitung gezeigt und
Vervollständigen Sie den Freigabebildschirm

DE/11
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Die Bereitstellung der Daten erfolgt ausschließlich zu Informationszwecken

Hinweise zur Apple-Systembedienung

3. Drahtlose Bildschirmprojektion auf einem Android-Telefon
Schritt 1: Klicken Sie auf der Hauptoberfläche auf „Meine Apps“ und wählen Sie das „Miracast“-Symbol aus.

Schritt 2: Mobiltelefonbedienung:
Geben Sie die Mobiltelefoneinstellungen ein und
Klicken Sie auf „Mobilfunknetz“

Schritt 3: Wählen Sie „Smart View “ aus Wählen 
Sie Ihr Telefon aus und klicken Sie auf den Namen des 
Projektors unter dem Telefon, um die Verbindung herzustellen

"
    

"

Schritt 4: Wenn Sie Ihre verteilen möchten
Um ein Video in der App anzuzeigen, öffnen Sie 
die App Wählen Sie ein Video auf Ihrem Android-
Telefon aus         und das Telefon wird die 
Funktion abschließen Bildschirmprojektion. 
Schritt 4:

DE/12
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Die Bereitstellung der Daten erfolgt ausschließlich zu Informationszwecken

Hinweise zur Apple-Systembedienung

4. Laden Sie die App aus dem App Store herunter. Klicken Sie auf „Meine Apps“
Wählen Sie auf der Hauptoberfläche „Play Store“ und suchen Sie nach der App
die Sie herunterladen und installieren müssen

DE/13
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pflegen

Reinigungsmethoden

Bevor Sie mit der Reinigung beginnen, stellen Sie sicher, dass das Netzkabel vom Gerät abgezogen 
ist die Steckdose. Verwenden Sie keine Insektizide oder andere flüchtige Chemikalien
Projektor oder Objektiv. Lassen Sie außerdem keinen Kontakt mit Gummi- oder Vinylprodukten
mit dem Projektor erweitert. Dadurch kann die Beschichtung beschädigt werden oder sich ablösen.

Verwenden Sie kein Wasser, Benzol oder andere Lösungsmittel, um eine Verschlechterung der 
Qualität zu vermeiden Abtrennung der aufgesprühten Schicht.

Um Schmutz in den Lüftungsschlitzen zu entfernen, können Sie eine Bürste an der Vorderseite 
des Staubsaugers einsetzen zum Reinigen. Vermeiden Sie die Verwendung eines Staubsaugers 
ohne Stecker oder die Verwendung eines Düse zum Reinigen.

Vermeiden Sie Kratzer am Projektorgehäuse mit Nägeln oder anderen harten Gegenständen
Kratzer.

Reinigen Sie es auf die gleiche Weise wie ein Kameraobjektiv: Verwenden Sie ein
Professionelles Gebläse für Kameras
oder Reinigungspapier für Brillengläser. Achten Sie darauf, die Linse nicht zu zerkratzen.

Schmutzige Linse

Staub vom Lufteinlass und -auslass entfernen

Staub in den Lufteinlässen und -auslässen blockiert die Belüftung, erhöht die Innentemperatur 
und kann zu Fehlfunktionen führen. Reinigungsanleitung: Alle 10.000 Betriebsstunden reinigen. 
Schalten Sie den Strom aus und trennen Sie das Netzkabel. Verwenden Sie einen Staubsauger 
mit Bürstenadapter zur Reinigung der Außenseite. Verwenden Sie den Staubsauger nicht ohne 
Adapter und den Adapter nicht ohne Bürstenkopf.

Reinigen des Projektors

Verwenden Sie zum Abwischen ein weiches, trockenes Baumwolltuch. Wenn der Schmutz sehr 
stark ist, können Sie dies tun Wischen Sie es mit einem weichen, mit verdünntem neutralem 
Reinigungsmittel angefeuchteten Tuch ab und wischen Sie es dann mit einem ab trockenes Tuch. 
Wenn Sie Chemiefasertücher verwenden, beachten Sie bitte die Vorsichtsmaßnahmen.

DE/14
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FCC-ERKLÄRUNG:

FCC-Erklärung zur Strahlenbelastung:

ISDE-WARNUNGEN:

WARNUNG:

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Seine Bedienung unterliegt
unter den folgenden zwei Bedingungen Bedingungen:

1. Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.

2. Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich der Störungen,
 die möglicherweise verursacht werden unerwünschter Betrieb.

Dieses Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für Strahlenbelastung unkontrollierte Umgebung. 
Dieses Gerät muss mit einem Mindestabstand installiert und betrieben werden
20 cm zwischen dem Heizkörper und Ihrem Körper.

Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den geltenden Normen entsprechen
Lizenzfreier RSS von Innovation, Science and Economic Development Canada. Ihr
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:

1. Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen

2. Dieses Gerät muss jegliche Störungen vertragen, auch solche, die unerwünschte Störungen 
hervorrufen können unerwünschten Betrieb des Gerätes.

Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Partei 
genehmigt wurden kann die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts erlöschen lassen.

Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in a bieten Wohninstallation. Dieses 
Gerät erzeugt und nutzt Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen Wenn das Gerät nicht gemäß den 
Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es zu Störungen der Kommunikation kommen
Radio. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten.

Es kann festgestellt werden, ob dieses Gerät den Radio- oder Fernsehempfang schädigt.
Durch Aus- und Einschalten des Geräts wird der Benutzer aufgefordert, zu versuchen, das Problem zu beheben.

Beeinträchtigung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen:

NOTIZ:
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß
in Teil 15 der FCC-Bestimmungen.

Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder platzieren Sie sie neu.
Erhöhen Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger. Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose 
eines anderen Stromkreises an desjenigen, an den der Receiver angeschlossen ist.
Bitten Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker um Hilfe.

WE ARE READY TO HELP!
After-sales email: support@eeenfy-vip.com
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Consignes De Sécurité Importantes

Précautions
Merci d'avoir acheté cette série de projecteurs numériques. Veuillez lire attentivement 
ce manuel d'utilisation pour utiliser correctement ce produit. 
Après lecture, veuillez conserver ce manuel et la carte de garantie dans un endroit sûr 
pour référence en cas de besoin. 
Si vous avez besoin de comprendre quelque chose ou rencontrez des problèmes lors 
de l'utilisation.veuillez lire ce manuel d'utilisation.

Avis
Pour éviter tout risque d'électrocution, n'ouvrez pas le boîtier. Il n'y a aucune pièce 
à l'intérieur de la machine qui puisse être réparée par le client. Veuillez confier les 

réparations à un personnel de maintenance professionnel qualifié.

Ce symbole avertit l'utilisateur qu'une tension non isolée est présente à 
l'intérieur de l'appareil, ce qui peut provoquer un champ magnétique de 
surface et entraîner un choc électrique. Il est donc très dangereux de toucher 
les pièces à l'intérieur de l'appareil.

Ce marquage rappelle aux utilisateurs d'être extrêmement prudents lors de 
l'utilisation et de la maintenance, il doit donc être lu attentivement pour 
éviter tout dysfonctionnement.

Avertissement:
Étant donné qu'il s'agit d'une source lumineuse à haute luminosité, 
ne fixez pas le faisceau et ne le regardez pas directement.Faites 
particulièrement attention à ne pas laisser les enfants regarder 
directement le faisceau.

Convient aux altitudes inférieures à 2000 mètres et aux climats 
non chauds.

Avertissement
Pour éviter tout risque d’incendie ou d’électrocution, n’exposez pas cet appareil 

à la pluie ou à l’humidité. N’ouvrez pas le boîtier.

FR



Liste de colisage

Paramètres du produit
Détails des paramètres

Projecteur Télécommande Cordon d'alimentation Manuel

Technologie d'imagerie

Type De Source
Lumineuse

Langue

Lentille De Projection

Rapport d'image

4Ω

 1.4 :  1

3W

1,3KG

207.8x180x252.5mm

50W

DIRIGÉ

Écran LCD  Méthode de mise au point Focus électrique

20 à 150 Pouces Taille de l'écran de projection

 Puissance de la machine

 Taille de la machine

 Poids du métal nu

 Conférencier

4:3/16:9

AC100V-240V 50Hz/60Hz

Prise En Charge De Plusieurs Langues

Lentille Avec Revêtement HD

Boutons De La Télécommande/
Du corps

Auto-Correction Du Trapèze Verticale + Trapèze Électronique à Quatre Points

Projection Frontale/Projection Au Plafond/Projection Arrière/Projection Latérale

USB/HDMi/Casque

Méthode De Démarrage

Rapport De Projection

Correction De La 
Ddistorsion Trapézoïdale

Méthode De Projection

Interface fonctionnelle

Puissance absorbée

User Manual

FR/1

FR



Noms et fonctions des pièces du projecteur

Interface d'alimentation

Lentilles

Interrupteur

Récepteur infrarouge

USB
Prise casque

HDMI

FR/2
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Comprendre la télécommande

FR/3
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Bouton d'alimentation

Bouton souris

Touches 
directionnelles

Bouton retour

Bouton muet

Boutons de volume

Raccourci Miracast

Raccourci YouTube

Raccourci Apps

Raccourci Netflix

Raccourci Google Play

Bouton de Focus

Bouton d'accueil

Bouton menu

Bouton OK

Bouton paramètres

Google Assistant

Bouton source



Connexion et équipement des appareils

Clé USB

Lecteurs Blu-ray et autres 
appareils haute définition

Câble HDMI

Ordinateur conférencier écouteur

FR/4
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Installation et mise en service

Marche/arrêt

Branchez le cordon d'alimentation secteur, une fois le projecteur allumé, cliquez sur le  "     " 
pouvoir sur le panneau de commande ou la télécommande. Le voyant d'alimentation du 
projecteur clignotera pendant environ 3 secondes et le projecteur démarrera

Installation du projecteur

Vous pouvez choisir de le placer sur une surface horizontale ou de l'installer sur un cintre

Placement horizontal Installation du cintre

FR/5
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Installation et mise en service

Réglage de l'image projetée sur l'écran

Vérifiez les paramètres horizontaux et verticaux de l'écran.

1. Lorsque l'écran se décale vers la gauche ou la droite, déplacez le projecteur d'un côté
 (alignez le centre de l'écran avec le centre de l'objectif du projecteur).
2. En cas de déviation verticale, utilisez le dispositif de réglage avant pour effectuer le réglage. 
3. En cas de déviation d'angle, placez le projecteur sur une surface horizontale. 
4. Si l'écran de projection illustré sur la figure apparaît, cela signifie que le projecteur n'est pas 
face à l'écran. Réglez la position du projecteur de manière à ce qu'il soit face à l'écran.

Mise au point du réglage de l'image

Image floue

Placez le projecteur perpendiculairement à l'écran de projection ou au mur blanc 
et utilisez la télécommande pour effectuer la mise au point électronique afin 
d'obtenir une image nette. La mise au point de l'image est ainsi terminée.
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Installation et mise en service

Correction électronique du trapèze à quatre points

Sur la page d'accueil, cliquez sur l'icône Paramètres pour accéder aux paramètres de 
projection, sélectionnez « Correction trapézoïdale » et cliquez sur le bouton « OK » pour 
confirmer. Dans le menu contextuel, sélectionnez l'élément « Correction trapézoïdale 
à quatre points ».

Paramètres Bluetooth

Sur la page d'accueil, cliquez sur l'icône des paramètres pour accéder aux paramètres 
Bluetooth et cliquez sur le bouton « OK » pour confirmer. Activez « Bluetooth » et 
sélectionnez le signal Bluetooth auquel vous souhaitez vous connecter.
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Installation et mise en service

Se connecter à un réseau sans fil

Sur la page d'accueil, cliquez sur l'icône des paramètres pour accéder aux 
paramètres réseau.et cliquez sur le bouton « OK » pour confirmer.

Appuyez sur le bouton OK pour activer le commutateur WlFl. Après avoir 
recherché le réseau, une liste de réseaux apparaît. Sélectionnez le réseau sans 
fil auquel vous souhaitez vous connecter et appuyez sur le bouton OK pour 
confirmer. Accédez à l'interface de configuration du mot de passe réseau, 
saisissez le mot de passe et cliquez sur le bouton Connecter.
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Instructions de lecture du canal de signal

Canal multimédia (USB)

Après avoir inséré la clé USB, sélectionnez les films, la musique, les images ou le texte en 
fonction du type de fichier que vous souhaitez lire pour accéder au menu de lecture correspondant, 
puis accédez à la clé USB pour trouver le fichier correspondant.

Canal HDMI

Utilisez un câble HD pour connecter le projecteur à votre ordinateur, console de jeu, décodeur 
ou autre appareil doté d'une sortie HDMl.
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Instructions de lecture du canal de signal

Prise en charge des formats multimédias

ocument Format

Audio

Les données sont fournies à titre indicatif uniquement

Distance et taille de projection

Remarque : les dimensions indiquées sont fournies à titre indicatif uniquement.

D Suffixe Décodage

Image

Vidéo

FR/10
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Les données sont fournies à titre indicatif uniquement

Remarques sur le fonctionnement du système Apple

2. Projection d'écran sans fil pour iPhone

Étape 1 : Cliquez sur « Mes applications » sur l'interface principale et sélectionnez « Diffuser »

Étape 2. Fonctionnement du 
téléphone mobile : faites glisser votre doigt vers 
le haut ou vers le bas d'un téléphone Apple et 
sélectionnez « Screen Mirroring » pour accéder.

Étape 3. Sélectionnez le nom de l'appareil 
comme indiqué dans le guide à l'écran et 
complétez l'écran de partage
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Les données sont fournies à titre indicatif uniquement

Instructions d'utilisation du système Android

3. Projection d'écran sans fil sur téléphone Android
Étape 1 : Cliquez sur « Mes applications » sur l'interface principale et sélectionnez l'icône « Miracast ».

Étape 2 : Fonctionnement du téléphone mobile : 
Entrez les paramètres du téléphone mobile et 
cliquez sur « Réseau mobile »

Étape 3 : sélectionnez « Smart View » sur 
votre téléphone et cliquez sur le nom du projecteur 
sous le téléphone pour terminer la connexion

"
    

"

Étape 4 : si vous souhaitez diffuser votre 
vidéo dans l'application, ouvrez l'application 
vidéo sur votre téléphone Android, sélectionnez 
          et le téléphone terminera la fonction de 
projection d'écran.tep 4:
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Les données sont fournies à titre indicatif uniquement

Instructions d'utilisation du système Android

4. Téléchargez l'application depuis l'App Store. Cliquez sur « Mes applications » 
sur l'interface principale, sélectionnez « Play Store » et recherchez l'application 
que vous devez télécharger et installer
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maintenir

Méthodes de nettoyage

Avant de commencer le nettoyage, assurez-vous que le cordon d'alimentation est débranché de 
la prise de courant. N'utilisez pas d'insecticides ou d'autres produits chimiques volatils sur le 
projecteur ou l'objectif. De plus, ne laissez pas de produits en caoutchouc ou en vinyle en contact 
prolongé avec le projecteur. Cela peut endommager ou décoller le revêtement.

N'utilisez pas d'eau, de benzène ou d'autres solvants pour éviter une dégradation de la qualité ou 
un décollement du revêtement pulvérisé.

Pour nettoyer la saleté dans les évents, vous pouvez insérer une brosse à l'avant de l'aspirateur 
pour le nettoyage. Évitez d'utiliser un aspirateur sans connecteur ou d'utiliser une
buse pour le nettoyage.

Ne rayez pas le corps du projecteur avec vos ongles ou d’autres objets durs pour éviter
les rayures.

Nettoyez-le de la même manière que vous le feriez pour un objectif d'appareil photo : utilisez un 
souffleur professionnel pour appareils photo
ou du papier de nettoyage pour les verres de lunettes. Veillez à ne pas rayer l'objectif.

Lentille sale

Nettoyage de la poussière de l'entrée et de la sortie d'air

La poussière dans les entrées et sorties d'air bloque la ventilation, augmente la température 
interne et provoque des dysfonctionnements. Guide de nettoyage : nettoyez toutes les 10 000 
heures d'utilisation. Coupez l'alimentation et débranchez le cordon. Utilisez un aspirateur avec 
un adaptateur de brosse pour nettoyer l'extérieur. Ne pas utiliser l'aspirateur sans adaptateur 
ni l'adaptateur sans tête de brosse.

Nettoyage du projecteur

Utilisez un chiffon en coton doux et sec pour essuyer. Si la saleté est très importante, vous pouvez 
utiliser un chiffon doux imbibé de détergent neutre dilué pour l'essuyer, puis l'essuyer avec un 
chiffon sec. Si vous utilisez un chiffon en fibre chimique, veuillez suivre les précautions.
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DÉCLARATION DE LA FCC :

Déclaration de la FCC sur l'exposition aux rayonnements :

AVERTISSEMENTS ISDE :

AVERTISSEMENT:

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis 
aux deux conditions suivantes conditions:

1. Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles.

2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris celles qui peuvent provoquer
un fonctionnement indésirable.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations de la FCC définies pour un 
environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale 
de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont conformes aux normes 
RSS exemptes de licence d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

1. Cet appareil ne doit pas causer d'interférences

2. Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris celles qui peuvent provoquer un
fonctionnement indésirable de l'appareil.

Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie responsable de la conformité 
pourraient annuler l'autorité de l'utilisateur à utiliser l'équipement.

Ces limites sont conçues pour assurer une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie radioélectrique et, s'il n'est 
pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut provoquer des interférences nuisibles aux communications 
radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière.

Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé 
en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger le problème.

l'interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes：

NOTE: 
Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, conformément 
à la partie 15 des règles de la FCC.

Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.Connectez l'équipement à une prise sur un circuit différent 
de celui auquel le récepteur est connecté.
Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

WE ARE READY TO HELP！
After-sales email: support@eeenfy-vip.com
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Importanti Istruzioni Di Sicurezza

Precauzioni
Grazie per aver acquistato questa serie di proiettori digitali. Per favore leggi seguire 
attentamente questo manuale utente per utilizzare correttamente questo prodotto.
Dopo la lettura, conservare questo manuale e la scheda di garanzia in un 
contenitore luogo sicuro per riferimento in caso di necessità.
Se hai bisogno di capire qualcosa o incontrarne qualcuno problemi durante l'uso, 
leggere questo manuale utente.

Avviso
Per evitare il rischio di scosse elettriche, non aprire la custodia. Non ci sono parti 

all'interno della macchina che possano esserlo riparato dal cliente. Per le 
riparazioni rivolgersi a personale di assistenza professionale qualificato.

Questo simbolo avvisa l'utente che all'interno del dispositivo è presente 
tensione non isolata che potrebbe causare un campo magnetico 
superficiale e provocare una scossa elettrica. È quindi molto pericoloso 
toccare le parti all'interno del dispositivo.

Questa marcatura ricorda agli utenti di prestare estrema attenzione durante 
l'uso e la manutenzione, è obbligatorio pertanto da leggere attentamente 
per evitare qualsiasi malfunzionamento.

Avvertimento:
Poiché si tratta di una sorgente luminosa ad alta luminosità, 
non fissare il raggio e non guardarlo direttamente. Prestare 
particolare attenzione a non lasciarlo i bambini guardano 
direttamente il raggio.

Adatto ad altitudini inferiori a 2000 metri e climi non caldi.

Avvertimento
Per evitare il rischio di incendio o scosse elettriche, non esporre questo 

apparecchio alla pioggia o all'umidità. Non aprire la custodia.
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Lista Imballaggio

Parametri del prodotto
Dettagli sui parametri

Proiettore Remoto Cavo di alimentazione Manuale

Tecnologia 
Dell'immagine
Tipo Di Fonte
luminoso

lingua

Obiettivo Di Proiezione

Rapporto d'immagine

4Ω

1.4 :  1

3W

1,3KG

207.8x180x252.5mm

50W

LED

LCD  Metodo di messa a fuoco Messa a Fuoco Elettrica

Da 20 - 150 Pollici
Dimensioni dello schermo 
di proiezione

 Potenza della macchina

 Dimensioni della macchina

 Peso del metallo nudo

 Altoparlante

4:3/16:9

AC100V-240V 50Hz/60Hz

Supporto Per Più lingue

Lente Con Rivestimento HD

Pulsanti Telecomando/Ccorpo

Chiave Di Volta Automatica Su e Giù + Chiave Di Volta Eelettronica a Quattro Punti

Proiezione Frontale/Proiezione a Soffitto/Proiezione Posteriore/Proiezione laterale

USB/HDMI/Cuffie

Metodo Di Avvio

Rapporto Di Proiezione

Correzione Del
Distorsione Trapezoidale

Metodo Di Proiezione

Interfaccia Funzionale

Consumo Energetico

User Manual
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Nomi e Funzioni Delle Parti Del Proiettore

Interfaccia di potenza

Lenti

Interruttore

Ricevitore a infrarossi

USB
Presa per le cuffie

HDMI
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Capire Ll Telecomando

IT/3
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Accensione

Pulsante mouse

Pulsanti direzionali

Pulsante indietro

Pulsante muto

Pulsanti volume

Scorciatoia Miracast

Scorciatoia YouTube

Scorciatoia App

Scorciatoia Netflix

Scorciatoia Google Play

Pulsante Fuoco

Pulsante Home

Pulsante menu

Pulsante OK

Impostazioni

Google Assistant

Pulsante sorgente



Collegamento e Dotazione Dei Dispositivi

Chiavetta USB

Lettori Blu-ray e altri
dispositivi ad alta definizione

Cavo HDMI

Computer Altoparlante Auricolare
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Installazione e Messa Ln Servizio

Acceso/spento

Collegare il cavo di alimentazione CA, dopo aver acceso il proiettore, fare clic su "     " 
accendere il pannello di controllo o il telecomando. L'indicatore di alimentazione sul
il proiettore lampeggerà per circa 3 secondi e poi si avvierà

Installazione del proiettore

Puoi scegliere di posizionarlo su una superficie orizzontale o installarlo su una gruccia

Posizionamento orizzontale Installazione del gancio
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Installazione e Messa In Servizio

Regolazione dell'immagine proiettata sullo schermo

Controllare le impostazioni orizzontali e verticali dello schermo.

1. Se lo schermo si sposta a sinistra o a destra, spostare il proiettore e allineare il centro dello 
schermo con il centro dell'obiettivo.
2. In caso di deviazione verticale, utilizzare il regolatore anteriore per correggere.
3. In caso di deviazione angolare, posizionare il proiettore su una superficie piana.
4. Se appare lo schermo indicato, significa che il proiettore non è allineato con lo schermo. Regolare 
la posizione del proiettore affinché sia rivolto verso lo schermo.

Messa a fuoco della regolazione dell'immagine

Immagine sfocata

Posizionare il proiettore perpendicolare allo schermo di proiezione o alla parete 
bianca e utilizzare il telecomando per mettere a fuoco elettronicamente
per ottenere un'immagine chiara. Questo completa la messa a fuoco dell'immagine.
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Installazione e Messa In Servizio

Correzione trapezoidale elettronica a quattro punti per l'intero sistema

Nella home page, fare clic sull'icona Impostazioni per accedere alle impostazioni
proiezione, selezionare “Correzione trapezoidale” e fare clic sul pulsante “OK” per
confermare. Nel menu contestuale selezionare la voce “Correzione trapezoidale
quattro punti.

Impostazioni Bluetooth

Nella home page, fare clic sull'icona delle impostazioni per accedere alle impostazioni
Bluetooth e fare clic sul pulsante "OK" per confermare. Attiva “Bluetooth” e
seleziona il segnale Bluetooth a cui desideri connetterti.
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Installazione e Messa In Servizio

Connettersi a una rete wireless

Nella home page, fare clic sull'icona delle impostazioni per accedere al
impostazioni di rete e fare clic sul pulsante "OK" per confermare.

Premere il pulsante OK per attivare l'interruttore WlFl. Dopo la ricerca
rete, viene visualizzato un elenco di reti. Selezionare la rete wireless a cui collegarsi
vuoi accedere e premi il pulsante OK per confermare.Accedere all'interfaccia di 
impostazione della password di rete, inserire la password di rete
passare e fare clic sul pulsante Connetti.
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Istruzioni Per la Riproduzione Del Canale Del Segnale

Canale multimediale (USB)

Dopo aver inserito l'unità USB, selezionare film, musica, immagini o testo tramite
a seconda del tipo di file che si desidera leggere accedere al menu di lettura corrispondente,
quindi accedere all'unità USB per trovare il file corrispondente.

Canale HDMI

Utilizza il cavo HD per collegare il proiettore al computer, alla console di gioco, al set-top box
o altro dispositivo con uscita HDMl.
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Istruzioni Per la Riproduzione Del Canale Del Segnale

Supporto per formati multimediali

Formato

Audio

I dati sono forniti solo a scopo informativo

Distanza e dimensioni del lancio

Nota: le dimensioni mostrate sono solo di riferimento.

Documento Suffisso Decodifica

Immagine

Video

IT/10

IT

65"

85"

100"

120"

2 2,6 3,1 3,7



I dati sono forniti solo a scopo informativo

Note Sul Funzionamento Del Sistema Apple

2. Proiezione da schermo wireless per iPhone

Passaggio 1: fai clic su "Le mie app" nell'interfaccia principale e seleziona "Trasmetti"

Passaggio 2. Funzionamento di
telefono cellulare: scorrere verso
su o giù su un telefono Apple e
selezionare "Screen Mirroring" per accedere.

Passaggio 3. Selezionare Nome dispositivo
come mostrato nella guida su schermo e
completare la schermata di condivisione
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I dati vengono forniti solo a scopo informativo. 

Istruzioni Per l'uso Del Sistema Android

3. Proiezione schermo wireless su telefono Android
Passaggio 1: fai clic su "Le mie app" nell'interfaccia principale e seleziona l'icona "Miracast".

Passaggio 2: funzionamento del telefono cellulare:
Immettere le impostazioni del telefono cellulare e
clicca su “Rete mobile”

Passaggio 3: seleziona "Smart View" attiva
sul telefono e fare clic sul nome del proiettore
sotto il telefono per completare la connessione

"
    

"

Passaggio 4: se desideri distribuire il tuo file
video nell'app, apri l'app
video sul tuo telefono Android, seleziona
          e il telefono completerà la funzione di
proiezione dello schermo.passaggio 4:
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Istruzioni Per l'uso Del Sistema Android

I dati sono forniti solo a scopo informativo

4. Scarica l'app dall'App Store. Fai clic su "Le mie app"
Nell'interfaccia principale, seleziona "Play Store" e cerca l'app
che devi scaricare e installare
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Mantenere

Metodi di pulizia

Prima di iniziare la pulizia, assicurarsi che il cavo di alimentazione sia scollegato
la presa di corrente. Non utilizzare insetticidi o altri prodotti chimici volatili sul
proiettore o obiettivo. Inoltre, non lasciare in contatto prodotti in gomma o vinile
estesa con il proiettore. Ciò potrebbe danneggiare o staccare il rivestimento.

Non utilizzare acqua, benzene o altri solventi per evitare il degrado della qualità o
separazione del rivestimento spruzzato.

Per pulire lo sporco dalle prese d'aria, puoi inserire una spazzola nella parte anteriore 
dell'aspirapolvere per la pulizia. Evitare di utilizzare un aspirapolvere senza connettore o di 
utilizzare un ugello per la pulizia.

Non graffiare il corpo del proiettore con le unghie o altri oggetti duri per evitare
graffi.

Puliscilo come faresti con l'obiettivo di una fotocamera: usa a
soffiatore professionale per fotocamere
o carta detergente per lenti per occhiali. Fare attenzione a non graffiare la lente.

Lente sporca

Pulizia della polvere dall'ingresso e dall'uscita dell'aria

La polvere nelle entrate e uscite dell'aria blocca la ventilazione, aumentando la temperatura 
interna e causando malfunzionamenti. Guida alla pulizia: pulire ogni 10.000 ore di utilizzo. 
Spegnere l'alimentazione e scollegare il cavo. Utilizzare un aspirapolvere con adattatore a 
spazzola per pulire l'esterno. Non utilizzare l'aspirapolvere senza adattatore o l'adattatore 
senza testina.

Pulizia del proiettore

Utilizzare un panno di cotone morbido e asciutto per pulire. Se lo sporco è molto pesante, puoi
utilizzare un panno morbido inumidito con detergente neutro diluito per pulirlo, quindi asciugarlo con 
a panno asciutto. Se si utilizza un panno in fibra chimica, seguire le precauzioni.
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DICHIARAZIONE FCC:

Dichiarazione FCC sull'esposizione alle radiazioni:

AVVERTENZE ISDE:

AVVERTIMENTO:

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il suo funzionamento è soggetto
alle due condizioni seguenti termini:

1. Questo dispositivo non può causare interferenze dannose.

2. Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le interferenze 
che potrebbero causare operazione indesiderata.

Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni FCC stabiliti per
ambiente incontrollato. Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata a una distanza 
minima 20 cm tra il radiatore e il corpo.

Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi agli standard applicabili
RSS esente da licenza da Innovation, Science and Economic Development Canada. Suo
Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:

1. Questo dispositivo non può causare interferenze

2.Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, comprese le interferenze che potrebbero 
causare effetti indesiderati funzionamento indesiderato del dispositivo.

Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte responsabile della conformità
potrebbe invalidare il diritto dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura.

Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro interferenze dannose in a
installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e, in caso 
contrario non installato e utilizzato in conformità con le istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni
radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare installazione.

È possibile determinare se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva.
spegnendo e riaccendendo l'apparecchiatura si invita l'utente a provare a correggere il problema.

interferenza con una o più delle seguenti misure:

NOTE: 
Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti di un dispositivo digitale di Classe B, ai sensi della
nella Parte 15 delle Norme FCC.

Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso
di quello a cui è collegato il ricevitore.
Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza.

WE ARE READY TO HELP！
After-sales email: support@eeenfy-vip.com
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Instrucciones De Seguridad Importantes

Precauciones
Gracias por adquirir esta serie de proyectores digitales. Por favor lea siga atentamente 
este manual de usuario para utilizar este producto correctamente. 
Después de leerlo, guarde este manual y la tarjeta de garantía en un lugar seguro para 
referencia cuando sea necesario.
Si necesitas entender algo o encontrar alguna problemas durante el uso. Lea este 
manual de usuario.

Aviso
Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no abra la caja. No hay piezas dentro 
de la máquina que puedan ser reparado por el cliente. Consulte las reparaciones 

a personal de servicio profesional calificado.

Este símbolo alerta al usuario que hay voltaje sin aislamiento dentro del 
dispositivo, lo que puede causar un campo magnético superficial y 
provocar una descarga eléctrica. Por tanto, es muy peligroso tocar las 
piezas. dentro del dispositivo.

Esta marca recuerda a los usuarios que deben tener mucho cuidado 
durante el uso y mantenimiento, debe por lo tanto, léalo atentamente 
para evitar cualquier mal funcionamiento.

Advertencia:
Dado que es una fuente de luz de alto brillo, no mire fijamente 
al haz.y no lo mires directamente. Ten especial cuidado de no 
dejar que el los niños miran directamente al rayo.

Adecuado para altitudes inferiores a 2000 metros y climas no 
cálidos.

Advertencia
Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga este aparato 

a la lluvia o la humedad. No abras el caso.

ES



Lista De Embalaje

Parámetros del producto
Detalles de los parámetros

Proyector Remoto Cable de alimentación Manual

Tecnología De 
Imágenes
Tipo De Fuente
Brillante

Idioma

Lente De Proyección

Informe De Imagen

4Ω 3W

1,3KG

207.8x180x252.5mm

50W

DIRIGIDO

Pantalla LCD  Método De Enfoque Enfoque Electrico

20 - 150 Pulgadas
Tamaño De la Pantalla
De Proyección

 Potencia De la Máquina

 Tamaño De la Máquina

 Peso Del Metal Besnudo

 Vocero

4:3/16:9

AC100V-240V 50Hz/60Hz

Soporte Para Múltiples Idiomas

Lente Con Revestimiento HD

Botones Remotos/cuerpo

Auto-Corrección Trapezoidal Vertical + Corrección Electrónica De Cuatro Puntos

Proyección Frontal/Proyección De Techo/Proyección Trasera/Proyección lateral

USB/HDMi/auriculares

Informe De Imagen

Corrección De la

Informe De Proyección  1.4 :  1

Distorsión Trapezoidal

Método De Proyección

Método De Proyección

Consumo De Energía

User Manual

ES/1
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Nombres y Funciones De las Piezas Del Proyector.

Interfaz De Energía

Lentes

Interruptor

Receptor De Infrarrojos

USB
Conector Para auriculares

HDMI

ES/2
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Interfaz De Energía

ES/3

ES

Botón de encendido

Botón de ratón

Botones direccionales

Botón de regreso

Botón de silencio

Botones de volumen

Acceso rápido Miracast

Acceso rápido YouTube

Acceso rápido Apps

Acceso rápido Netflix

Acceso rápido 
Google Play

Botón de enfoque

Botón de inicio

Botón de menú

Botón OK

Configuración

Google Assistant

Botón de fuente



Conexión y Equipamiento De Dispositivos.

Memoria USB

Reproductores de Blu-ray y otros
dispositivos de alta definición

Cable HDMI

Computadora vocero auricular

ES/4
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Instalación y Puesta En Marcha

Encendido/Apagado

Conecte el cable de alimentación de CA, después de encender el proyector, haga clic en el
 "     "             encienda el panel de control o el control remoto. El indicador de encendido en el
El proyector parpadeará durante unos 3 segundos y se iniciará.

Instalación del proyector

Puedes optar por colocarlo sobre una superficie horizontal o instalarlo en una percha.

Colocación horizontal Instalación de perchas

ES/5
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Instalación y Puesta En Marcha

Ajustar la imagen proyectada en la pantalla

Verifique la configuración horizontal y vertical de la pantalla.

Si la pantalla se desplaza a la izquierda o derecha, mueva el proyector y alinee el centro de la 
pantalla con el centro de la lente.
Si hay desviación vertical, use el ajustador frontal para corregirla.
Para desviación angular, coloque el proyector sobre una superficie plana.
Si aparece la pantalla mostrada, el proyector no está frente a la pantalla. Ajuste su posición para 
que mire hacia ella.

Enfocando el ajuste de la imagen

Imagen borrosa

Coloque el proyector perpendicular a la pantalla de proyección o a la pared blanca.
y utilice el control remoto para enfocar electrónicamente para obtener una imagen 
clara. Esto completa el enfoque de la imagen.
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Instalación y Puesta En Marcha

Corrección trapezoidal electrónica de cuatro puntos para todo el sistema

En la página de inicio, haga clic en el icono Configuración para acceder a la configuración
proyección, seleccione “Corrección Keystone” y haga clic en el botón “Aceptar” para
confirmar. En el menú contextual, seleccione el elemento "Corrección Keystone
cuatro puntos.

Configuración de Bluetooth

En la página de inicio, haga clic en el icono de configuración para acceder a la configuración
Bluetooth y haga clic en el botón "Aceptar" para confirmar. Active “Bluetooth” y
seleccione la señal Bluetooth a la que desea conectarse.
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Instalación y Puesta En Marcha

Conéctese a una red inalámbrica

En la página de inicio, haga clic en el icono de configuración para acceder a
configuración de red y haga clic en el botón "Aceptar" para confirmar.

Presione el botón OK para activar el interruptor WlFl. despues de buscar
red, aparece una lista de redes. Seleccione la red inalámbrica a la que
desea iniciar sesión y presione el botón OK para confirmar.
Ingrese a la interfaz de configuración de contraseña de red, ingrese la contraseña 
de red pase y haga clic en el botón Conectar.
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Instrucciones De Reproducción Del Canal De Señal.

Canal multimedia (USB)

Después de insertar la unidad USB, seleccione películas, música, imágenes o texto
dependiendo del tipo de archivo que desee leer para acceder al menú de lectura correspondiente,
luego navegue hasta la unidad USB para encontrar el archivo correspondiente.

Canal hdmi

Utilice un cable HD para conectar el proyector a su computadora, consola de juegos o 
decodificador. u otro dispositivo con salida HDML.
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Instrucciones De Reproducción Del Canal De Señal.

Soporte para formatos multimedia

Formato

Audio

Los datos se proporcionan únicamente con fines informativos.

Distancia de lanzamiento y tamaño

Nota: Las dimensiones que se muestran son solo como referencia.

Documento Sufijo Descodificación

Imagen

Video

ES/10
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Los Datos Se Proporcionan únicamente Con Fines Informativos.

Notas Sobre El Funcionamiento Del Sistema Apple

2. Proyección de pantalla inalámbrica para iPhone

Paso 1: haga clic en "Mis aplicaciones" en la interfaz principal y seleccione "Transmitir"

Paso 2. Operación del teléfono móvil: 
Desliza hacia arriba o abajo en un teléfono 
Apple y seleccione “Duplicación de pantalla” 
para acceder.

Paso 3. Seleccione el nombre del dispositivo
como se muestra en la guía en pantalla y
completar la pantalla para compartir

ES/11
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Los Datos Se Proporcionan únicamente Con Fines Informativos.

Los Datos Se Proporcionan únicamente Con Fines Informativos.

3. Proyección de pantalla inalámbrica en un teléfono Android
Paso 1: haga clic en "Mis aplicaciones" en la interfaz principal y seleccione el icono "Miracast".

Paso 2: Operación del teléfono móvil:
Ingrese a la configuración del teléfono móvil y
Haga clic en “Red móvil”

Paso 3: seleccione " Smart View"   en su teléfono y 
haga clic en el nombre del proyector debajo del 
teléfono para completar la conexión

"
    

"

Paso 4: Si quieres distribuir tu
vídeo en la aplicación, abre la aplicación
vídeo en su teléfono Android, seleccione 
          y el teléfono completará la función de
proyección de pantalla.paso 4:
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Los Datos Se Proporcionan únicamente Con Fines Informativos.

Instrucciones De Funcionamiento Del Sistema Android.

4. Descarga la aplicación desde la App Store. Haga clic en "Mis aplicaciones"
En la interfaz principal, seleccione "Play Store" y busque la aplicación.
que necesitas descargar e instalar
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Mantener

Métodos De limpieza

Antes de comenzar a limpiar, asegúrese de que el cable de alimentación esté desconectado del
la toma de corriente. No utilice insecticidas ni otros productos químicos volátiles en el proyector o 
lente. Además, no deje productos de caucho o vinilo en contacto extendido con el proyector. Esto 
podría dañar o desprender el revestimiento.

No utilice agua, benceno u otros disolventes para evitar la degradación de la calidad o
Separación del recubrimiento pulverizado.

Para limpiar la suciedad en las rejillas de ventilación, puede insertar un cepillo en la parte frontal 
de la aspiradora.para limpieza. Evite utilizar una aspiradora sin conector o utilizar un
Boquilla para limpieza.

No raye el cuerpo del proyector con las uñas u otros objetos duros para evitar
rayones.

Límpielo de la misma manera que lo haría con la lente de una cámara: use un
soplador profesional para cámaras
o papel de limpieza para lentes de gafas. Tenga cuidado de no rayar la lente.

lente sucia

Limpieza del polvo de la entrada y salida de aire.

El polvo en la entrada y salida de aire impide la ventilación, aumentando la temperatura interna 
y provoca averías. Guía de limpieza: Limpiar con al menos cada 10.000 horas de uso. Apague 
la alimentación y desenchufe el cable.fuente de alimentación. Utilice una aspiradora eléctrica 
para limpiar el exterior. Instalar un adaptador cepillo en la aspiradora. Tenga en cuenta que no 
debe utilizar una aspiradora sin un adaptador.o adaptador sin cabezal de cepillo

Limpieza del proyector

Use un paño de algodón suave y seco para limpiar. Si la suciedad es persistente, humedezca el 
paño con detergente neutro diluido y luego limpie con un paño seco. Si usa tela de fibra sintética, 
siga las precauciones.
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DECLARACIÓN DE LA FCC:

Declaración de exposición a la radiación de la FCC:

ADVERTENCIAS ISDE:

ADVERTENCIA:

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto
bajo las siguientes dos condiciones términos:

1. Este dispositivo puede no causar interferencia dañina.

2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que 
puedan causar operación indeseable.

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para
ambiente no controlado. Este equipo debe instalarse y operarse con una distancia mínima
20 cm entre el radiador y su cuerpo.

Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los 
estándares aplicables.RSS exento de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico 
de Canadá. Su La operación está sujeta a las dos condiciones siguientes:

1. Este dispositivo no puede causar interferencias

2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las que puedan causar
funcionamiento no deseado del dispositivo.

Cambios o modificaciones no aprobados expresamente por el responsable del cumplimiento
podría anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en un
instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, de no ser así,
no instalado y utilizado de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias dañinas en las comunicaciones
radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en particular.

Se puede determinar si este equipo causa interferencias dañinas en la recepción de radio o televisión.
Al apagar y encender el equipo, se anima al usuario a intentar corregir el problema.

interferencia por una o más de las siguientes medidas:

NOTE: 
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital Clase B, de conformidad con
en la Parte 15 de las Reglas de la FCC.

Reoriente o reubique la antena receptora.
Aumente la distancia entre el equipo y el receptor. Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente.
del que está conectado el receptor.
Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda.

WE ARE READY TO HELP！
After-sales email: support@eeenfy-vip.com
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WARNUNG

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig:
1. Um eine stabile Stromversorgung zu gewährleisten, verwenden Sie bitte ein Netzkabel und ein
Stromkabel, die den nationalen Standards entsprechen und mit einer Erdung ausgestattet sind.
2. Verwenden Sie bitte den auf dem Projektor angegebenen Stromversorgungstyp und das mitgelieferte
Netzteil für die Stromversorgung.
3. Bitte zerlegen Sie das Gerät nicht selbst, da der Hersteller in diesem Fall keine Garantie übernimmt.
4. Schauen Sie während des Betriebs nicht direkt in das Objektiv des Projektors, da dies Ihre Augen
schädigen könnte.
5. Decken Sie die Lüftungsschlitze des Projektors nicht mit Stoffen, Teppichen oder anderen Materialien
ab, um eine Verstopfung zu verhindern.
6. Dieser Projektor ist nicht wasserdicht. Halten Sie ihn daher von Regen, Feuchtigkeit und anderen
Flüssigkeiten, wie z. B. Vasen oder Tassen, fern.
7. Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, halten Sie den Projektor von Regen, Wasser oder
Feuchtigkeit fern.
8. Trennen Sie die Stromversorgung, wenn Sie den Projektor längere Zeit nicht verwenden.
9. Verwenden Sie für den Transport des Projektors bitte die Originalverpackung oder anderes 
stoßdämpfendes Material, um ihn zu schützen.
10. Wenn Sie ein Problem mit dem Projektor feststellen, wenden Sie sich bitte an den Lieferanten
und reparieren Sie das Gerät nicht selbst.
11. Um die Lebensdauer des Projektors zu verlängern und Ihre Augen zu schützen, empfehlen wir,
nach 3-4 Stunden Nutzung eine Pause einzulegen.

DE

AVERTISSEMENT

Veuillez lire attentivement les remarques suivantes :
1. Pour garantir une alimentation stable, veuillez utiliser un câble d'alimentation conforme aux normes 
nationales et un câble d'alimentation avec mise à la terre.
2. Veuillez utiliser le type d'alimentation indiqué sur le projecteur et l'alimentation fournie pour
l'alimentation électrique.
3. Ne démontez pas l'appareil vous-même, sinon la société n'assurera pas le service de garantie.
4. Ne regardez pas directement dans l'objectif du projecteur lorsque l'appareil est en fonctionnement,
cela pourrait endommager vos yeux.
5. Pour éviter de bloquer les aérations du projecteur, ne les couvrez pas avec des tissus, des tapis ou
d'autres matériaux.
6. Ce projecteur n'est pas étanche, veuillez le protéger de la pluie, de l'humidité et des objets contenant
des liquides tels que des vases, des tasses, etc.
7. Pour éviter les chocs électriques, gardez le projecteur à l'abri de la pluie, de l'eau ou de l'humidité.
8. Coupez l'alimentation si vous n'utilisez pas ce projecteur pendant une longue période.
9. Utilisez la mousse d'origine ou un autre matériau anti-choc pour protéger le projecteur si vous 
devez le transporter.
10. Si vous rencontrez des problèmes avec le projecteur, contactez le fournisseur, ne tentez pas de
réparer l'appareil vous-même.
11. Pour prolonger la durée de vie du projecteur et protéger votre vue, nous vous suggérons de faire
une pause après 3 à 4 heures d'utilisation.

FR
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ADVERTENCIA 

Por favor, lea atentamente las siguientes notas:

1. Para asegurar una fuente de alimentación estable, utilice un cable de alimentación y un cable de 

corriente con toma a tierra que cumplan con los estándares nacionales.

2. Utilice el tipo de fuente de alimentación indicado en el proyector y la fuente de alimentación 

suministrada.3. No desmonte el aparato por su cuenta, ya que la empresa no ofrecerá servicio de 

garantía en caso de hacerlo.

4. No mire directamente al lente del proyector mientras el aparato esté en funcionamiento, ya que podría

causar daño a sus ojos.

5. Para evitar obstruir las ventilaciones del proyector, no las cubra con telas, alfombras u otros 

materiales.

6. Este proyector no es resistente al agua, manténgalo alejado de la lluvia, la humedad y de objetos que 

contengan líquidos, como jarrones, tazas, etc.

7. Para evitar descargas eléctricas, mantenga el proyector alejado de la lluvia, el agua o la humedad.

8. Corte la fuente de alimentación si no va a utilizar el proyector durante un largo período de tiempo.

9. Utilice la espuma original u otro material antichoque para proteger el proyector si necesita 

transportarlo.

10. Si encuentra problemas con el proyector, póngase en contacto con el proveedor, no intente repararlo

usted mismo.

11. Para prolongar la vida útil del proyector y proteger su vista, le recomendamos que tome un descanso

después de 3-4 horas de uso.

WARNING

Si prega di leggere attentamente le note:
1. Per garantire una fornitura di energia stabile, si prega di utilizzare un cavo di alimentazione conforme 
agli standard nazionali e un cavo di alimentazione con messa a terra.
2. Si prega di utilizzare il tipo di alimentazione indicato sul proiettore e l'alimentatore fornito per 
l'alimentazione.
3. Si prega di non smontare la macchina autonomamente, altrimenti l'azienda non offrirà il servizio di 
garanzia.
4. Non guardare direttamente nell'obiettivo del proiettore mentre la macchina è in funzione, potrebbe 
causare danni agli occhi.
5. Per evitare di ostruire le ventole del proiettore, non coprirle con tessuti, tappeti o altri materiali.
6. Questo proiettore non è a prova di acqua, si prega di tenerlo lontano da pioggia, umidità e altri 
oggetti contenenti liquidi come vasi, tazze, ecc.
7. Per prevenire scosse elettriche, si prega di tenere il proiettore lontano da pioggia, acqua o umidità.
8. Scollegare l'alimentazione se non si utilizza questo proiettore per un lungo periodo.
9. Usare la schiuma originale o altri materiali antiurto per proteggere il proiettore se è necessario 
trasportarlo.
10. Se si riscontrano problemi con il proiettore, si prega di contattare il fornitore, non riparare 
autonomamente.
11. Per prolungare la durata del proiettore e proteggere la vista, si consiglia di fare una pausa dopo 

ES

3-4 ore di utilizzo.
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WAARSCHUWING 

Lees de onderstaande opmerkingen zorgvuldig:

1. Om een stabiele stroomvoorziening te waarborgen, gebruik alstublieft een netstroomkabel en 
stroomkabel met aarding die voldoen aan de nationale normen.

2. Gebruik alstublieft het type stroomvoorziening dat op de projector wordt aangegeven en de 
meegeleverde stroomvoorziening.

3. Demonteer de machine niet zelf, anders zal het bedrijf geen garantie bieden.

4. Kijk niet direct in de lens van de projector terwijl de machine in werking is, dit kan schade aan uw 
ogen veroorzaken.

5. Bedek de ventilatieopeningen van de projector niet met stoffen, tapijten of andere materialen om 
verstopping te voorkomen.

6. Deze projector heeft geen waterdichte functie, houd deze daarom uit de buurt van regen, vocht en 
andere voorwerpen die vloeistoffen bevatten, zoals vazen, bekers, enz.

7. Om een elektrische schok te voorkomen, houd de projector uit de buurt van regen, water of vocht.

8. Zet de stroom uit als u de projector lange tijd niet gebruikt.

9. Gebruik het originele schuim of ander schokbestendig materiaal om de projector te beschermen als u 
deze moet vervoeren.

10. Als u problemen met de projector ondervindt, neem dan contact op met de leverancier en probeer 
het apparaat niet zelf te repareren.

11. Om de levensduur van de projector te verlengen en uw gezichtsvermogen te beschermen, raden wij 
aan om na 3-4 uur gebruik een pauze te nemen.

WARNING

Please read the notes carefully:

1. To ensure stable power supply, please use national standard power calble and power cord with 

grounding.

2. Please use the type of power supply indicated on the projector and thee supplied power supply for 

power supply. 

3. Please do not disassemble the machine yourself, otherwise the comparny will not undertake warranty 

service. 

4. Do not look directly at the projector lens while the machine is workingit might cause damage to your 

eyes.

5. To prevent clogging the projector vents, do not cover them with cloth,carpet or other materials.

6. This projector does not have waterproof function, please keep it away from rain, moisture and other 

items containing liquid such as vase,cup,etc.

7. To prevent electric shock, please keep the projector away from rain, waater or moisture.

8. Cut off the power supply if do not use this projector for a longtime.

9. Use the original foam or other anti-shock material to protect projectorif you need transport this projector.

10. If you find the projector has problems, please contact with the supplifer, do not repair by yourself.

11. To extend the projector life span and protect your eyesight, we suggesst you may have a break after 

NL

3-4 hours using.
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BRĪDINĀJUMS
Lūdzu, rūpīgi izlasiet šos norādījumus:
1. Lai nodrošinātu stabilu barošanas avotu, lūdzu, izmantojiet nacionālajiem standartiem atbilstošu 
barošanas kabeli un vadu ar zemējumu.
2. Lūdzu, izmantojiet uz projektora norādīto barošanas avota veidu un piegādāto barošanas avotu.
3. Lūdzu, nenoņemiet ierīci pats, pretējā gadījumā uzņēmums nesniegs garantijas pakalpojumu.
4. Neskatieties tieši uz projektora objektīvu, kamēr ierīce darbojas, tas var bojāt jūsu acis.
5. Lai novērstu projektora ventilācijas atveru aizsērēšanu, neaizklājiet tās ar audumu, paklājiem vai 
citiem materiāliem.
6. Šim projektoram nav ūdensizturīgas funkcijas, lūdzu, turiet to tālu no lietus, mitruma un citiem 
priekšmetiem, kas satur šķidrumus, piemēram, vāzēm, krūzēm utt.
7. Lai novērstu elektriskos šokus, lūdzu, turiet projektoru tālu no lietus, ūdens vai mitruma.
8. Atvienojiet barošanas avotu, ja ilgstoši neizmantojat šo projektoru.
9. Izmantojiet oriģinālo putu vai citu prettrieciena materiālu, lai aizsargātu projektoru, ja jums nepieciešams 
to transportēt.
10. Ja atradīsiet projektoram problēmas, lūdzu, sazinieties ar piegādātāju un neveiciet remontu pats.
11. Lai pagarinātu projektora kalpošanas laiku un aizsargātu savu redzi, mēs iesakām veikt pārtraukumu 
pēc 3–4 stundām lietošanas.

VL

OSTRZEŻENIE
Proszę uważnie przeczytać poniższe uwagi:
1. Aby zapewnić stabilne zasilanie, proszę używać kabla zasilającego i przewodu z uziemieniem 
zgodnych z krajowymi standardami.
2. Proszę używać typu zasilania wskazanego na projektorze oraz dostarczonego zasilacza.
3. Proszę nie demontować urządzenia samodzielnie, w przeciwnym razie firma nie zapewni usług 
gwarancyjnych.
4. Nie patrz bezpośrednio w soczewkę projektora, gdy urządzenie jest włączone, ponieważ może to 
uszkodzić Twoje oczy.
5. Aby zapobiec zablokowaniu wentylacji projektora, nie przykrywaj ich materiałami takimi jak tkaniny, 
dywany lub inne materiały.
6. Ten projektor nie ma funkcji wodoodporności, proszę trzymać go z dala od deszczu, wilgoci oraz 
innych przedmiotów zawierających płyny, takich jak wazony, kubki itp.
7. Aby zapobiec porażeniu prądem, proszę trzymać projektor z dala od deszczu, wody i wilgoci.
8. Wyłącz zasilanie, jeśli nie będziesz używać projektora przez długi czas.
9. Używaj oryginalnej pianki lub innego materiału amortyzującego, aby chronić projektor, jeśli musisz go 
transportować.
10. Jeśli zauważysz problemy z projektorem, proszę skontaktować się z dostawcą, nie naprawiaj 
urządzenia samodzielnie.
11. Aby wydłużyć żywotność projektora i chronić wzrok, sugerujemy zrobić przerwę po 3-4 godzinach 
użytkowania.

PL

85



WARNING

Si prega di leggere attentamente le note:
1. Per garantire una fornitura di energia stabile, si prega di utilizzare un cavo di alimentazione conforme
agli standard nazionali e un cavo di alimentazione con messa a terra.
2. Si prega di utilizzare il tipo di alimentazione indicato sul proiettore e l'alimentatore fornito per
l'alimentazione.
3. Si prega di non smontare la macchina autonomamente, altrimenti l'azienda non offrirà il servizio di
garanzia.
4. Non guardare direttamente nell'obiettivo del proiettore mentre la macchina è in funzione, potrebbe
causare danni agli occhi.
5. Per evitare di ostruire le ventole del proiettore, non coprirle con tessuti, tappeti o altri materiali.
6. Questo proiettore non è a prova di acqua, si prega di tenerlo lontano da pioggia, umidità e altri oggetti
contenenti liquidi come vasi, tazze, ecc.
7. Per prevenire scosse elettriche, si prega di tenere il proiettore lontano da pioggia, acqua o umidità.
8. Scollegare l'alimentazione se non si utilizza questo proiettore per un lungo periodo.
9. Usare la schiuma originale o altri materiali antiurto per proteggere il proiettore se è necessario
trasportarlo.
10. Se si riscontrano problemi con il proiettore, si prega di contattare il fornitore, non riparare
autonomamente.
11. Per prolungare la durata del proiettore e proteggere la vista, si consiglia di fare una pausa dopo
3-4 ore di utilizzo.

SV

AVISO

Por favor, leia atentamente as seguintes observações:
1. Para garantir um fornecimento de energia estável, use um cabo de alimentação e um cabo de força
com aterramento que atendam aos padrões nacionais.
2. Por favor, use o tipo de fonte de alimentação indicado no projetor e a fonte de alimentação fornecida
para a alimentação.
3. Não desmonte a máquina sozinho, caso contrário a empresa não oferecerá serviço de garantia.
4. Não olhe diretamente para a lente do projetor enquanto o aparelho estiver em funcionamento, pois 
isso pode causar danos aos seus olhos.
5. Para evitar o entupimento das aberturas de ventilação do projetor, não as cubra com tecido, tapetes 
ou outros materiais.
6. Este projetor não possui função à prova d'água, por favor, mantenha-o longe da chuva, umidade e
outros itens que contenham líquidos, como vasos, copos, etc.
7. Para evitar choques elétricos, mantenha o projetor longe da chuva, água ou umidade.
8. Desconecte a fonte de alimentação se não for usar o projetor por um longo período de tempo.
9. Use a espuma original ou outro material anti-choque para proteger o projetor caso precise transportá-lo.
10. Se encontrar problemas com o projetor, entre em contato com o fornecedor, não tente repará-lo
você mesmo.
11. Para prolongar a vida útil do projetor e proteger a sua visão, sugerimos que faça uma pausa após 
3-4 horas de uso.
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VAROITUS

Lue seuraavat huomiot huolellisesti:

1. Varmistaaksesi vakaan virtalähteen, käytä kansallisten standardien mukaista virtajohtoa ja

maadoitettua virtakaapelia.

2. Käytä projektorissa ilmoitettua virtalähdettä ja toimitettua virtalähdettä virran syöttämiseen.

3. Älä pura laitetta itse, muuten yritys ei tarjoa takuupalvelua.

4. Älä katso suoraan projektorin linssiä, kun laite on käynnissä, sillä se voi aiheuttaa vahinkoa silmillesi.

5. Estääksesi projektorin ilmanvaihtoaukkojen tukkeutumisen, älä peitä niitä kankaalla, matoilla tai

muilla materiaaleilla.

6. Tämä projektori ei ole vedenkestävä, joten pidä se poissa sateelta, kosteudelta ja muilta nesteitä

sisältäviltä esineiltä, kuten maljakoilta, kupeilta jne.

7. Sähkötapaturmien estämiseksi pidä projektori poissa sateelta, vedeltä ja kosteudelta.

8. Katkaise virta, jos et käytä projektoria pitkään aikaan.

9. Käytä alkuperäistä vaahtomuovia tai muuta iskunkestävää materiaalia suojataksesi projektoria, jos 

sinun täytyy kuljettaa sitä.

10. Jos havaitset ongelmia projektorin kanssa, ota yhteyttä toimittajaan äläkä yritä korjata sitä itse.

11. Projektorin käyttöiän pidentämiseksi ja näkökyvyn suojaamiseksi suosittelemme pitämään tauon

3-4 tunnin käytön jälkeen.

FI

ATENȚIONARE
Vă rugăm să citiți cu atenție următoarele observații:
1. Pentru a asigura o alimentare stabilă, vă rugăm să utilizați un cablu de alimentare și un cablu cu
împământare care respectă standardele naționale.
2. Vă rugăm să utilizați tipul de sursă de alimentare indicat pe proiectoare și sursa de alimentare
furnizată pentru alimentare.
3. Vă rugăm să nu demontați aparatul singuri, altfel compania nu va oferi servicii de garanție.
4. Nu priviți direct în obiectivul proiectoarelor în timp ce aparatul este în funcțiune, deoarece acest lucru
poate cauza daune ochilor dumneavoastră.
5. Pentru a preveni blocarea ventilației proiectoarelor, nu le acoperiți cu țesături, covoare sau alte materiale.
6. Acest proiector nu are funcție de rezistență la apă, vă rugăm să îl păstrați departe de ploaie,
umezeală și alte obiecte care conțin lichide, cum ar fi vaze, cești etc.
7. Pentru a preveni șocurile electrice, vă rugăm să păstrați proiectorul departe de ploaie, apă sau umezeală.
8. Deconectați sursa de alimentare dacă nu utilizați acest proiector o perioadă lungă de timp.
9. Folosiți spuma originală sau alt material antișoc pentru a proteja proiectorul, dacă trebuie să
transportați acest proiector.
10. Dacă observați probleme cu proiectorul, vă rugăm să contactați furnizorul și să nu efectuați
reparații singuri.
11. Pentru a prelungi durata de viață a proiectorului și a proteja vederea, vă recomandăm să faceți o
pauză după 3-4 ore de utilizare.
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